
English at school is not cool
Il concept turitgais da linguas ha fallà
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■ Il Grischun ha raschun encunter Tu-
ritg. Uschia dastg’ins concluder sin la
basa d’ina perscrutaziun scientifica
manada da Daniel Stotz (Scola auta
pedagogica dal chantun Turitg). An-
dreas Cadonau ha rapportà en chaus-
sa en La Quotidiana dals 14 da fanadur.
Il grondius «Project da scola 21» da Tu-
ritg, per introducir l’englais davent da
l’emprima classa primara, era fundà sin
premissas engianusas. Cadonau: «Em-
prender in lungatg da funs ensi seigi per
biars tuttavia buc aschi cool, era sch’ei se-
tracta digl engles». Giuvenils che tscher-
tgan ina plazza d’emprendissadi han fatg
l’experientscha ch’ils patruns dumondan
cunzunt enconuschientschas en tudestg
da standard. Ils perscrutaders dal Fond
naziunal relevan plinavant «che la Svizra
seigi buca pli la naziun cun quater lun-
gatgs e che l’immigraziun hagi purtau la
plurilinguitad ella veta da mintgagi. Che
l’integraziun dallas persunas immigradas
succeda via lungatg vegn gia postulau da-
gitg.» E co! Tut quai steva gia scrit en in
cudesch da giaglioffa publitgà avant
diesch onns cun il titel «Wieviel Englisch
braucht die Schweiz?» (1). Tgi ch’al legia
oz sto admirar las remartgas lucidas for-
muladas da plis auturs. I vala la paina, oz
pli che mai, da prender lez cudeschet en-
ta maun.

Per il tudestg da standard a scola
Il problem central era gia, ed è oz anc da-
pli, che las scolas da Turitg e d’auters
chantuns duajan sa sfadiar d’instruir cun
success il tudestg da standard. L’editur
dal volum, l’istoricher Max Mittler,
punctuescha: «En il ‘Project da scola 21’
na chatt’ins nagliur la noziun da lingua
naziunala (…). En la Svizra alemana dat-
ti il tudestg sco linguatg naziunal (…)
Ordvart vargugnus èsi co ch’ins simule-
scha areguard questa lingua naziunala
(…). Il ‘Project da scola 21’ na fa betg
mo donn al franzos ed al talian sco lin-
guas naziunalas, mabain er a quella da la
maioritad germanofona. Ils blers san tu-

destg da standard mo a moda manglusa,
uschè ch’el vegn mess a chantun» (pp.
166–168). Ma il punct culminant dal
volum stat en il pamflet profetic da José
Ribeaud, anteriur schefredactur da «La
Liberté» (Friburg): «Jau hai il pli grond
respect d’in pievel che mantegna ses dia-
lects en vita ed als surdat intacts a las ge-
neraziuns novas (…). Ma la predilecziun
dalsTuritgais per l’englais na deriva be da
la predominanza dal linguatg american
en l’economia globalisada ed en las tecni-
cas da communicaziun. Lezza preferen-
za san ins declerar era cun il fatg ch’ils
plis Svizzers alemans n’enconuschan
bain nagin linguatg naziunal, gnanc il
tudestg. Quai è il problem linguistic fun-
damental da la Svizra; las minoritads
neolatinas duessan dir quai cler e dad
aut» (pp. 65–66). Dapi paucs onns ha il

chantun Turitg fatg pass relevants per
meglierar questa situaziun, prescrivend
in diever bler pli frequent dal linguatg da
standard a scola. In motiv è bain che la
globalisaziun e las cunvegnas bilateralas
cun l’Uniun europeica han rinforzà las
relaziuns cun la Germania, per exempel
en connex cun l’eroport da Turitg-Klo-
ten. Ma decisiva è stada la constataziun
che la promoziun dal tudestg da standard
a scola faciliteschia l’integraziun d’uf-
fants esters, adina pli numerus en l’aglo-
meraziun turitgaisa. Quai han ins era re-
martgà en scolas urbanas da Germania,
per exempel a Berlin, cun maioritads
d’uffants tircs ch’ins dueva disar a s’ex-
primer per tudestg.

Per decisiuns bain ponderadas
I n’è pia betg uschia ch’ins duaja per

mort e fin introducir l’englais gia en
l’emprima classa primara. En il numer
gia cità da La Quotidiana concluda Ca-
donau sco suonda: «La scola ha da for-
mar in bien fundament linguistic per dar
la pusseivladad da sedrizzar pli tard ella
direcziun giavischada, ella direcziun en-
glesa, franzosa, chinesa, russa ni san ins
nua». Igl è cler ed evident ch’ina scola-
ziun seriusa en in linguatg uschè ritg sco
il tudestg da standard dat in bun funda-
ment linguistic, tant pli sch’ins l’instrue-
scha parallelamain cun in linguatg neo-
latin sco il rumantsch u talian. Ma co
statti cun in terz linguatg? Oz ad interim
pari raschunaivel da tscherner l’inglais;
quai n’è dentant betg ina norma perpet-
na. Cadonau numna il chinais, franzos e
russ. Jutta Limbach ha presidià il «Goe-
the-Institut Inter Nationes». En in essai

gist publitgà scriv’la: «Il progress econo-
mic da pajais uschè ferm populads sco la
China e l’India pudess midar la ierarchia
dals linguatgs. Ins calculescha che gia 30
milliuns umans emprendian il chinais
da standard sco linguatg ester (…). Cun-
zunt en l’Asia crescha l’interess per l’em-
prender pervi da la relevanza economica
adina pli gronda da China (…). L’englais
sto lura parter sia rolla da ‘lingua franca’
cun autras (…). Sco gronds linguatgs in-
ternaziunals enturn 2050 preves’ins il
chinais da standard, il hindi/urdu [en
l’India e Pachistan], l’englais, il spagnol
e l’arab» (2). Areguard il franzos prevesa
l’autura ch’el perdia ses statut da lin-
guatg regiunal. Il prezi aut dal petroli
chaschuna ina prosperitad momentana
da Russia, ma questa situaziun vegn
strusch a cuzzar plis decennis; blers pa-
jais da l’anteriur «bloc da l’ost» han abo-
lì il russ sco rom obligatori, ils plis pro-
movan lur atgnas linguas. L’arab peren-
cunter, linguatg dal coran, profita dals
progress da l’islam en l’Africa e l’Asia
centrala. Il spagnol, linguatg da 76 750
persunas cun residenza en Svizra (cifra
da 2000), progredescha en l’America
grazia al svilup economic da pajais sco
l’Argentina ed il Mexico. Tut quai dua-
insa far endament cun decisiuns pru-
dentas areguard la politica da linguatgs:
«La Svizra posseda trumfs relevants per
mantegnair e promover ina plurilingui-
tad viva e dinamica (…). Nus duain dar
adatg da na bittar lezs trumfs per il tem-
pel en cun decisiuns mal ponderadas»
(3).
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■ Delémont ei in marcauet sin la lin-
gia da viafier Basilea–Genevra e dum-
bra 11 300 habitonts. Igl onn 2006 ha
Delémont survegniu il premi Wakker
per il bien svilup urban ed il manteni-
ment dils monuments historics. Cura
ch’ins sorta dil tren a Delémont ves’ins
immediat la bellezia fontauna sin la plaz-
za dalla staziun. Ella semeglia fetg quel-
la da Berna sin la plazza federala.

Gest sper la staziun san ins ir per bu-
nas informaziuns davart il cantun Giura
el biro central «Jura tourisme».

Delémont, dapi 1979 la capitala dil

cantun Giura, ei vegniu fundau igl onn
1289 d’in prenci-uestg.

Damaneivel dalla staziun sesanfla ina
punt historica che senumna «Pont de la
Maltière». Ella meina sur il flum Sorne
che sbucca all’extrada dil marcau ell’en-
conuschenta Birs. La punt da crap à la
romana ei vegnida construida el 15avel
tschentaner. Ins raquenta ch’il construi-
der hagi giu tema che la «Pont de la Mal-
tière» tegni buc. Aschia ei el fugius cuort
avon l’inauguraziun, mo la punt tegn
aunc bunamein 600 onns pli tard.

Ella casa communala, il «Hôtel de vil-

le», san ins aunc admirar in grond pur-
tret da Napoliun. Igl architect Bagnato
ha construiu quei edifeci da 1742 tochen
1745 el stil dalla renaschientscha.

Sil pli ault punct dil marcau vegl da
Delémont sesanfla la baselgia Saint-Mar-
cel. Ella dominescha il marcau, ei el stil
baroc, ha influenzas neo-classicas ed ei
vegnida construida cun crappa dil Giu-
ra el 18avel tschentaner.

Delémont ha schizun ina sinagoga.
Ins ha baghiau ella il 1911, perquei ch’il
marcauet ella vischinonza dall’Elsazia
haveva ina gronda communitad gediua.
Ils Levis per exempel fuvan el Giura en-
conuschents marcadonts da biestga. Na-
ven dil 1970 dat ei cheu negin cult pli,
perquei che la communitad ei memia
pintga. Il baghetg sacral ei ina dallas da-
vosas sinagogas intactas dalla campagna
ell’Europa dil vest.

In’ulteriura remarcabladad ei il casti –
le château. El era la residenza da stad dils
prenci-uestgs. Dau l’incarica dad ereger
quel ha il prenci-uestg Jean-Conrad von
Reinach. Il casti el stil baroc e siu curtgin
ein vegni construi il 1721 e semeglia in
ton era quel da Versailles. Oz ei il casti
monumental en possess dil marcau e dat
tetg alla scola primara.

Las attracziuns a Delémont ein era las
biaras fontaunas dil 16avel tschentaner.
La bognera ei fatga cun crappa dil Giu-
ra, las colonnas da lenn portan bialas fi-

guras sco per exempel «l’homme sauva-
ge», igl um selvadi ni il liun.

Sch’ins ei interessaus per la historia
dil Giura san ins era visitar il «Musée ju-
rassien d’art et d’histoire» el bi marcau

vegl. Suenter la spassegiada cussegliel da
beiber aunc in caffè egl enconunschent
«Café Werth» che sesanfla visavi la sta-
ziun.

Silvana Candreia

Igl imposant casti ei oz scola primara.
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